
22000D1123(18).doc – ЦПР-редактиран 

РЕШЕНИЕ № 93/1999 НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

от 16 юли 1999 година 

за изменение на приложение II (Технически регламенти, стандарти, 

изпитване и сертифициране) към Споразумението за ЕИП 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейско икономическо пространство, 

изменено с протокола, коригиращ това споразумение, по-нататък наричано 

„Споразумението”, и по-специално член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Приложение ІІ към споразумението беше изменено с Решение № 62/1999 на 

Съвместния комитет на ЕИП от 28 май 1999 г.
1
 

(2) Регламент (EО) № 1525/98 на Комисията от 16 юли 1998 г. за изменение на 

Регламент (EО) № 194/97 относно определяне на максималните нива за някои 

замърсители в хранителните продукти
2
, следва да се включи в споразумението. 

(3) Директива 98/53/EО на Комисията от 16 юли 1998 г. относно определяне на 

методите за вземане на проби и методите за анализ на официалния контрол на 

нивата на определени замърсители в храни
3
, следва да се включи в 

споразумението, 

 

РЕШИ: 

Член 1 

Следното да се добави в точка 54с. (Регламент (EО) № 194/97 на Комисията) от 

глава XII на приложение II към споразумението: 

„, изменен с: 

- 398 R 1525: Регламент (EО) № 1525/98 на Комисията от 16 юли 1998 г. 

(OВ L 201, 17.7.1998 г., стp. 43).” 

                                                 
1
 OВ L 284,9.11.2000 г. 

2
 OВ L 201, 17.7.1998 г., стp. 43. 

3
 OВ L 201, 17.7.1998 г., стp. 93. 
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Член 2 

Следната точка се добавя след точка 54с. (Регламент (EО) № 194/97 на 

Комисията) от глава XII на приложение II към споразумението: 

„54т. 398 L 0053: Директива 98/53/EО на Комисията от 16 юли 1998 г. относно 

определяне на методите за вземане на проби и методите за анализ на 

официалния контрол на нивата на определени замърсители в храни (OВ 

L 201, 17.7.1998 г., стp. 93).” 

Член 3 

Текстовете на Регламент (EО) № 1525/98 на Комисията и Директива 98/53/EО 

на Комисията на исландски и норвежки език, които са приложени към 

съответните езикови версии на настоящото решение, са автентични. 

Член 4 

Настоящото решение влиза в сила на 17 юли 1999 г., г., при условие че всички 

нотификации съгласно член 103 параграф 1 от споразумението са представени 

пред Съвместния комитет на ЕИП. 

Член 5 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в допълнението за ЕИП в 

Официален вестник на Еврoпейските общности. 

 

Съставено в Брюксел на 16 юли 1999 година. 

 

За Съвместния комитет на ЕИП: 

 

Председател 

 

N. v. LIECHTENSTEIN 

 


